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YV cmammi posenanymo «ykpaincobke npoeancanbcmeoy sk Aguuje, WO HIGENIOE YKPATHOYEHMPUUHY MOOeb 0epAcas ma PyuHye
sacaonuyi idei nocmyny. Ilokazano, sx moeui 3acodu, sxi euxopucmosye [Imumpo JJonyos, yeupasHioloms auanizosany NOJIMUYHY
OoMiHaHmy.

Kniouogi cnosa: ykpaincoke npo8ancanbcmeo, noaimuina 0oMinanma, anmumesa, memagopa, Avumpo Jlonyos.

MYKYTYUK Oksana. UKRAINIAN PROVENGAL PEOPLE BY DMYTRO DONTSOV (LINGUISTIC ASPECT)

The article considers the “Ukrainian Provensal People” as a phenomenon of Ukrainian history, which reduces the Ukrainian-
centric model of the state and destroys the fundamental ideas of progress. The current political situation obliges us to make
sociolinguistic and especially linguistic review of the works of a great publicist, whose merits to the Ukrainian state are indisputable.
Thus, Dmytro Dontsov’s linguistic experience, whose style is marked by uncompromising, intellectual power and extraordinary
expression, is incredibly interesting. The lexeme “Ukrainian Provensal People” is a core thread through all the works of a political
thinker, this thought-making element of texts by Dmytro Dontsov formulates the main impetus for the development of a state-created
world outlook. To clarify the position of the reader regarding the insignificance of the Ukrainian Provensal People, Dmytro Dontsov
uses the definitions, motivates his words with the antithesis, comparison, contextual antonyms, and creates distinctive metaphors. The
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study of the dominant “Ukrainian Provensal People” allows us to show the expansion of the lexical composition of the language, to find
out the change of language-thinking in a certain historical period, to develop the lexicographic principles of the formation of the
linguistic fund, to recognize Dontsov’s texts, to recreate Ukrainian realities and to understand the political situation today. The research
proves that the formation of an elitist linguistic personality is impossible without studying the heritage of an outstanding thinker. The
prospect of studying is the study of linguistic-stylistic features of Dmytro Dontsov’s works as markers for the formation of a modern
strong personality.

Keywords: Ukrainian Provensal People, political dominant, antithesis, metaphor, Dmytro Dontsov.

IMocranoBka npodemu. [lomiTHaHa JOMiHAHTA «yKpalHChKE MPOBAHCAIBCTBOY» BasKIIMBA IS
PO3BIIISAY B aCTEKTi JIGKCHKOJIOT1, iICTOpIi, ONITHKHU, OCKUTLKU J03BOJISIE aAKTyalli3yBaTH BUPIIICHHS
3acaJHUYMX HAI[IOHABHUX MPOOJIeM Ta MOKa3aT! PUCH YKPATHCHKOT MEHTAIBHOCTI B I[LJIOMY.

Po3Bifka € 4aCTHHOIO KOMITJIGKCHOT'O JOCHIKEHHS OHIMHOTO 3pi3y TekcTiB Jmutpa JloHI0Ba,
SepHUM OJIOKOM SIKHUX € aHTPONOHIMH, a NepudepiiiHIM — TOMOHIMH, TEOHIMH, XPEMAaTOHIMH.
[Mpeamerom nocmimpkeHHs € 30ipHUI 00pa3 ykpaiHchkoro oOuBatens, sikuii JmMutpo JloHIIOB
BH3HAYAE SIK «YKPaTHChKE MPOBAHCAILCTBOY.

Oruisig ocTaHHiX gocaimkens i mydaikaniii 3 wiei npo6aemu. OHiMHA JIeKCHKa € 00’ €KTOM
po3risaay JiHrBicTHKM Tekcty [S5; 12; 17; 24, c.329-334], ernomiureictuku [2; 7; 13],
JiHrBoHaIiosorii [23], nparmatuku [3; 16] Tomo. YncaeHHI mpaili MPUCBIYEHO aHAi30BI BIACHUX
Ha3B y XyIOXKHIX TBopax [4; 6; 8; 22] Ta 4yacTKOBO B HayKOBO-ITyOIIIIMCTUYHUX TekcTax [19; 21].
[Ipore me 3 yacy HesanexHocti icHye moTpeba B ONpalfOBaHHI Martepialy, SKAH € BaroMUM
171eiiHO-YBUPA3HIOBATILHUM PECYPCOM.

@opmyBaHHS 3aBAaHHA [OCJAIKEeHHS Ta MarTepian JgociaigxkeHHs. MeTow craTti €:
MpoaHaii3yBaTH  JIHTBICTHYHE Ta  iHpoOpMaliiHE  HANOBHEHHS  SBUIIA  «yKpaiHCHKE
MPOBAHCAIBCTBO» Ha OCHOBI Marepiamy Tekcty «Hamionamism» JImutpa [onmosa. [locraBiena
MeTa nepenoadae po3B’s30K TAKUX 3aBJAHb!

® 3’CyBaTH COLIOJIHI'BICTHYHI UYWHHUKH, M0 3yMOBJIIOIOTH HEOOXIJHICTh BHBYCHHS
MOJITUYHOT IOMIHAHTHU «yKpaiHChKE IPOBAHCAIBCTBOY» HA CYy4YaCHOMY €Tarli;

® OXapakTepu3yBaTH CEMaHTHYHE HABAHTAXKEHHS aHAII30BaHOI JIEKCEMH B  TBOPI
«Hartionamizmy;

® T0JIaTH 1HIUBITyaIbHO-aBTOPCHKI XapaKTEPUCTUKN YKPATHCHKOTO MPOBAHCAIBCTBA;

® BHOKPEMHTH MOBHI 3aCO0H, BXKHTI JJIsl XapaKTEPUCTUKHU POBAHCATILCTBA.

Buksax ocHOBHOro marepiaay J0CTiXKeHHSI 3 MOBHHUM OOIPYHTYBAHHSIM OTPMMAHUX
HAYKOBHX pe3yJbTaTiB.

JIJIs  TemepiliHbOro CYCHUIbHO-MOMITUYHOTO KHUTTS, Ha MPEBEIMKHI JKajlb, XapaKTCPHE
3HEI[IHEHHS HAI[IETBOPYHX OPIEHTUPIB, OCKLIBKH:

® yKpalHCHKi 3aKOHU HE 3aXMINAIOTh MOBU TUTYJIbHOI Hanil. Hampuknaz, 3akoH 5670-1, skuit
YXBaJEHO B mepmoMy untaHHi 4 xoBTHA 2018 poky, opieHTye rpoMajisiH y paBoBiid HapuHi (s
MPaIiBHUKIB OpPraHiB MpaBONOPSIKY), y cdhepi oOciayroByBaHHs, Y MEIUIIMHI Ta B TPAHCIIOPTi Ha
MOBY, IPUHHSTHY Ut cTopiH. OTxKe, HMOBIpHO, IO Ha 3aKapnarTi e MoXe OyTH Yropchbka MoBa,
Ha BykoBuHi — pymyHCbKa, Ha ['anmumHi — monbebka, Ha Cxomi — pociiicbka. Takok 1eil 3aKoH
rapaHTye HaB4aHHS MOBaMH HalliOHAJIBHUX MEHIIHMH, MICTUTH CTATTi PO MOXJIUBICTh 1HIIHX MOB Y
3MI, kynpTypHOMY TpoCTOpi TOIIO. BiaTak He CKIaaHO 3pO3YMITH, MO YKpaiHOLEHTPUYHUIA
BEKTOP PO3BUTKY HAIIOI Jiep>KaBU 32 YMOBHU YXBaJICHHS IIbOTO 3aKOHY OyJie BIIEPTh 3pyHHOBAHO;

e MDKHApOJIHA CITBIpans YacTo Ha0yBa€ KOCMONONITHYHHUX O3HAK, IO 3a BiJCYTHOCTI
CHJIBHOI HAaI[lOHAJbHO-MOBHOI CBIJOMOCTI MpPH3BEAE A0 3BYKEHHS YKpaiHChKOro BekTopy. lle
3aCBIUYIOTh TakKi (pakTH: HAIl CYCiIM TONISKKA 3aKpWUBAIOTh BIJIUIM YKPaiHICTHKH y BHUIIUX
HaBYaJbHUX 3aKjajax, BiATaK YKpaiHChKa JiTepaTypa CTa€ HE yKpaiHO3HABYOIO JHUCIHUILTIHOIO, a
JIUIIIC YaCTHHOIO Kypcy 3 jmiteparypu. /s mopiBHSHHS B Hac € Kadeapy MOJOHICTHKHM Ta YMCIICHHI
IIKOJIM 3 TIOJIbCHKOIO MOBOIO HaBYAHHSI,

® OCBITSHCBHKAa CHCTEMa, sika TOBMHHA (OPMYBATH CBITOTIISI, TAKOXK HAa CYYacHOMY eTari
HaOyBa€ aHTHHAI[IOHAILHUX O3HAaK. Yoro BapTye HamMaraHHsi BKIIOUUTH YKPaiHCBKY JiTeparypy (3a
MIKUTBHAMH MPOrpaMaMH) B KOHTEKCT CBITOBOI, IMICIS YOTrO Y4HI BTPATATh PO3YMIHHSI CBOTO Ta
9yKO0ro;

e pelniriiiHa mapwHa 3apa3 Ha BEpIIMHI MO3MTHUBY, 00 HOBOCTBOpeHa [IpaBociaBHa IepKBa
VYkpainn orpumana Tomoc, KM TapaHTye I[EPKOBHY HE3aJIOKHICTh JEpXKaBH, MPOTE, 3HOBY
BUPHHYB aHTHYKpaiHCbKHW YnHHHK. [Ipo 11e cBimuath crnoBa narpiapxa ®inapera, skuii 3a3HaYUB,
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[0 MOBA IPOIOBIACH MOXe OYTH 1 IIEPKOBHOCIOB’THCHKOIO, 1 POCIMCHKOI0, 1 OYIb-SIKOK IHIIIOIO
(moBimomuB 5 kanan tenebadeHHs 13 >xoBTHs 2018 p). [lopiBHsiiMO, MuTpomnonut [napion (IBan
Orienko) y yac popmyBaHHS YKpalHCBKOI He3alleKHOI COOOPHOT JiepiKaBU YiTKO HAroJIONIyBaB Ha
HAJBaXUIMBIH (QYHKIII LIEpKBH B YTBEpIDKCHHI YyKpaiHchkoi MoBH. Y «Haymi mpo pimHOMOBHI
00O0B’SI3KM» 1Ie 3BYUUTH Tak: «Yci HepkoBHI borociykeHHs MycsTh BiIIPABIISATUCS TUILKU JKUBOIO
MOBOIO CBOT'O Hapojy, sIK TO OYJIO i y TaBHUHY», «3a MOBHE BHHApOAOBIIeHHs Hapoay Llepksa Hece
HaHOUIBIIY BIAOBIAAIBHICTHY.

CknasiHo He 3rajaTy ClioBa JIABHIX PUMIISH. sIKi BBaXkanu: «Hust MoBa, TOTO ¥ Biazay, TaKoXK
ceoro yacy I'.-I' Tagamep TBepmuB: «Konu MM rOBOPHMO IIPO CIIOKOHBIYHICTH GATHKIBIIMHHU, MM
3apaxoByeMO CloJH mepeayciM MoBy» [9, ¢ 188]. Tomy B yac Takoro 3ryOHOro JibepanizMmy 4u
JEMOKpaTH3My (SIK DPI3HOBHIIB BCEIO3BOJICHOCTI) OCOOJMBO aKTyaJbHMM € 3BEPHEHHS JO 11eH
«IyxoBHHUX mpopokiB-HamioTBopuiB — T. [lleBuenka, Jleci Ykpainku, B. Credanuka, /1. Jonmosa,
€. Manantoka, 0. Knena, B. Cryca, JI. Kocrenko Ta iH.» [14, c. 12]. Posrasan tekcriB [mutpa
JoHioBa BKpaii BaXXIMBUH, 00 1€ aHATI3 el 1010 GopMyBaHHS CHIIBHOI YKpaiHCHKOT JAep:KaBu Ta
BHUpa3HMH TIOCHJ JUIS TBOPEHHS HAIlOHAIBHOI imeHTHYHOCTi. KpiM TOro, cBoiMu mpansmu
BHJIATHUM MHCIUTEIb, BIJOMUH TEOPETHK Ta 11€0Jjior YKpaiHChKOIO HAaIliOHANI3MYy 3IIHCHUB
«IHTENEeKTyaJIbHUH 1 AyXOoBHUH moaBur» [1, c. 29].

B acmekri mikim Ta TmocTatell  YKpalHCBKOrO — HAI[lOHAJIBHO-MEHTAJIBHOIO IIPOCTOPY
HAJAaKTyaJlbHUM € PO3TJIsi/l YKPATHCHKOT aHTHENITH, sIKY JIOHIIOB BU3HAYAE MEPENYCIM SIK YKpaiHChKe
nposancanrbcmeo  (TaKOXK  HAa3BAMU  MPOBAHCANILCMBO,  XYMOPAHCMBO,  NPOGIHYIANI3ZM — Ta
KOHKPETHUMHU JICKCEMaMHU Hpogancaieysb, niedet, obusamenv). IIOHATTA «IIPOBAHCAIHECTBO
nmoxoauTh 3 ®paHiii, ockibku 11e 0yau Merkanii [IpoBancy, konuch 10-MiTbHOHHOT'O HAaCEICHHS,
K€ BTPaTHJIO CBOIO MOBY Ta JIepKaBy, XOua ICTOPHYHI KOpIHHSA cATaroTh X CT., & «PO3KBIT
MPOBAHCAIBCHKOI JIITEpaTypH 1 0cOOMMBO JipruHOi noe3ii TpyOanypis mpunagae Ha XI-XIII cT.»
[11, c. 62]. [leHamioHani3allis IpoBaHCANIbIIB, BTpaTa MOBH, HIBEIIOBAHHS KYJIbTYPH MPHU3BEIH 10
IUIKOBUTOT aCUMIIAIIT 3 CHIBHIIMM (paHIy3bKUM HapoaoM. JIMuTpo J{OHIIOB MEpEHOCUTh Ha3BY
«ITPOBAHCATBCTBO» HA YKPATHCHKY IONITHYHY icTOpito, 00 0aYNTh HECMUIHMBICTh B YKpaiHCHKHUX
MPOBIIHUKIB TONITHYHUX BUMOT, iXHI 3ryOHI (e/iepanicTHyHi, aBToHOMicTHYHI Mpii [18, c. 83].

3po3yMisio, 10 BUKPUTH Baad y CYCIIBCTBI — II€ TaK CaMmo, SK IOCTABUTH JiarHo3 B
MeauIuHi, ToMy IMutpo JIOHIIOB HaMaraeTbesl 3acTEperTd YKpaiHIliB Bijl SBHUINA MPOBAHCAILCTBA,
sKe HIBEIOE BIIACHY caMoOyTHIcTh. Baam cBoro Hapoay 0aunth i cydacHWk JoHIIOBa — TeHiil
®dpanko, sKkuil gae 30ipHUI 00pa3 yKpalHCTBa, SKi MPAIIOBAJIM JJIs 4y)KOro Ao0pa, a came — Jyis
POCIHCBKOT TIPOCBITH: «yKpalHIll 3[1aBHA IIyKaJd BOJI pa3oM 3 YUIbHUMHU BEIMKOpocaMu abo i
Harepekip iM — ce JoKa3ye JOBra HH3Ka iMeH...». Ta BUCHOBKye: «MeHi 37a€ThCsl, 0 HABIIAKH:
Konmu O ykpaiHIli 3aBHa OyiM MpaIioBaid 0s cede, Ui CBOET HAI[IOHALHOCTH, HE OTJISIAI0UYHCS
Ha aOCTpaKTHMH OOIIEPYCH3M, TO HE TUIBKM MIIABUTHYJIM O Oyiau YKpaiHy BHCOKO, ajie
3araJlbHOPYChKa i 3arajbHOCIIOB’SHChbKa cuia Oyna O y cymi Oaratima ta Ouibima» [25, c. 180].
Bingrak renii ykpaiHCHKOTO KyJIbTYPHO-TIONITHYHOT'O MPOCTOPY 3aBCIMUYIOTh, 10 iCHYE MCHXOTHI
Joziel, SKi He BMIIOTh OOpPOTHCS 3a BJIAaCHY TOXKCaMICTh, HE BMilOTh OYTH TOCIIOAAPSIMU Ha CBOTH
TEPUTOPIi Ta HE BMIIOTh OI[IHUTH YPOKIiB MHUHYJIOTO.

[MoniTnyna moMiHAHTa «yKpalHChKE IMpOBaHCAILCTBO» B TekcTi «Hamionanizm» (JIbBiB-
XKoskBa, 1926 p.) € CMUCIOTBOPUOK OAWHUICIO, 00 came B 1€ BOJNIOHTAPUCTCHKO-
HAI[IOHAJIICTUYHUH Tepio] (3a BU3HAYEHHSIM KepiBHUKa HaykoBo-imeonoriunoro nentpy O. barana
[1, c. 29]) aBTOp cTaBuB 32 MeTy cpopMyBaTH MII[HY YKpAiHCHKY JIepiKaBy, IMOKa3aTh HEOOXIIHICTh
CHJIBHOI KepiBHOI BEPCTBH, JIOBECTH, MO PoCis € CIOKOHBIYHMM BOPOroM YKpaiHU Ta IMOJAaTH
3acaay YKpalHChKOT'O HaIllOHAIi3My, OCHOBOKO SIKOTO € «Tpajullis, BiJ $SKOI HE MOXHA Hi
BIIMOBHTHCS, Hi BimMaxHyTHCs» [15, ¢. 115].

BazoBuMM JUIS CEMaHTHYHOrO aHamizy € nediHimii, BIATAK JOPEYHO MPOCTSIKUTH IIeH
JIHTBICTUYHMI MeToJ Ha ocHOBi mpais JIMutpa [loHiioBa. [meonor ykpaiHChKOro HaIllioHATi3My
dopMmyItoe Take BH3HAYCHHS IPOBAHCANbCTBA: «JIMBHA MilIaHWHA 3 KHPHJIIO-METOJIIBCTBAa W
JparoMaHiBIIMHY, JICTATICTHYHOTO YKpaiHO(MiNbCTBA W HAPOAHUITBA 3 iX KpaWHIMH TEUisIMH,
MapKCcHU3My W KOMYHI3MY 3 ofHOro OOKy, “‘ecepiBcTBa” 1 pajuKallizaMy — 3 JIpyroro, Hapemri — 3
MpaBUX igeornorii, nounHatoun Bix Kyiima i kiHuatroun HeomoHapxizMom» [10, c. 26]. HumiBHuit
ylap aBTOpa CTOCYEThCS HE JIMIIE KOMYHI3MYy, comianiamy Tomto [20, c. 75-77], a # mocraTeit
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JlparomaHoBa, sIKUii y BChboMy OaumB coro3 3 Pocieto, Ta Kysima 3 ioro motpebor THXOro ImacTs
Ha Xyropi. BimTak s ChOrODHIIIHBOI CHUTYyallll OYEBHJIHOKI € iacoioriuHa mosuilis JImutpa
JloH10Ba, SIKUH BMOTHBYBaB, IO YTOMOBCHKI KOHIICMIi 31 CHJIBHIIIMM, OCOOJIMBO B HAIIOMY
BUIAJIKy 3 POCIHCHKHUM CYCiioM (KM TIpOBaJUTh Ha YKpaiHCBKiil TepUTOpii arpecHBHO-
3arapOHUIIBKY TOMITHKY) MalOTh 3TyOHI HACTIAKK /i YKpainu. BapTo Haronocutw, 1o I. ®@panko
PO <OKUTTS 3 CyClIaMm» Ta MPOo YKPaTHChKO-POCIMChKY mpailfto mucas: «Bce, 1o iae mo3a pamu
Haii, ce abo ¢apucelicTBO JI0/1€l, 1[0 IHTEPHA[IOHAIILHIMH iJ€aaMy pajai OM MPUKPHUTH CBOI
3MaraHHs J0 TaHyBaHHS oOfHiel Hamii Hajg JApPyrow, abo XOpoOJMBHH CEHTHMEHTATI3ZM
(panTactiBy» (BuokpemiienHs moe — 0. M.) [26, c. 284].

OCHOBOIO TBOPYOi MaHEPH BHJATHOIO IMYOJIIMCTa € YHCICHHI aHTUTE3W, SKi BiH 4YacTo
MOeAHye 3 aHTOHIMamu. Hampukiax, mpoOiieMy BiICYTHOCTI HaIliOHANBHOI TPOrpaMu B
npoBaHcanbliB JIMurpo JIOHIIOB TOSCHIOE Tak: «mepeMaraina ‘“‘MiHIMallpHIMA” Mporpaman
[10, c. 101], a MakcMMajbHYy MpOrpaMy BHHHM BBaKajiu 3a HepeanbHy. [lopsn 3 aHTOHIMaMu
(MinimanvHa — Maxcumanvia), BENUKAN MyONIUCT Aa€ Jjsl YBUPa3HEHHS YiTKy aHTHUTE3y LI0I0
VKPAiHCbKOL Hayionanvrol idei Ta yeodoscmea. OTie, MPOBAHCANIbII HE PO3YMUIH, IO «YKpaiHChKa
HaI[lOHaJIbHA i7Ies € PEBOJIIOLIMHA 11es», 10 «HAIlIOHAJIbHA 1JIesl — e i1es, Ka KePYEThCS racioM
“abo — a00”» [10, ¢. 101], He po3yMiiH, 1110 HEOOXIHI CIIOBA «EKCIAHCIN», ITAHYBAHHY, «BJIaJia.
VYci i muTaHHS 1 MOHATTS B TEKCTI MPOTHUCTABJICHO YrOIOBCTBY, 00 YroJoBellb OOpeThCs HE 3a
BJIa Ty, a 3a PIBHICTH, 32 BU3BOJICHHSI IIIHOIO yromu 3 Biazowo» [10, c. 101]. BukpuBaibHO MOSCHIOE
M. oH11oB, 1110 00poTh0y 3 BOPOXKOK 11€€I0 YKpaiHChbKE MPOBAaHCAIbCTBO BH3HABAJIO JIMIIIE TOII,
KOJIU «IPOTUBHUK HE JIMIIAB >KOAHOI goporu jao yromu» [10, c. 102]. Hami antutesa (yeoda 3
npumycy — yeo00a «3 “niockoxom”’, 3 3axX0nJeHHsAM, POOJITYM peKiaMy IpoTUBHUKOBI» [10, c. 102]),
IO JIOTIOMAara€ 3pO3YMITH TIO3UII0 MHUCIUTENs. Po3risnarouu JyMKH MPOBaHCANbIIIB, 1€0J70T
YKpaiHCHKOTO HaIliOHAI3MY 3 TIPUKPICTIO 3a3HAaYaE, IO i1ei HAIIOro MPOBaHCAIBLCTBA IEPEHIILTH JI0
TErepilHbOro IEMOKPATU3MY.

ABTOpCBhKA AHTUTE3a HAYIOHANI3M HAyii — HAYIOHANI3M NPOGIHYII CIYTye HE JHIIE I
BiZITBOPEHHSI TIO3HUIIiT MPOBAHCAIIBIIB, a i YBUPA3ZHIOE TEPMIH HAYIOHANI3M, IKAW aBTOP OOCTOIOE Y
YHCICHHUX TpaIsiX SIK MOMJIMBHH BEKTOp JUIsl PO3BUTKY MOTYTHOCTI JepxkaBu. Otixe,
MpOBaHCANECIb HE PO3YMIB Hayionanizmy Hayii, 00 11¢ OyJila «4UCTO PEJiriiHa 1IeoNoris 3 BOJCHO
OymyBaTd, 3 3aBOHOBHHUIIBKMM I1HCTHHKTOM, 3 ajno0oro maHyBanHs W suaaw» [10, c. 111].
[IpoBancanens po3yMiB Hayionanizm npoginyii, TOOTO CEHTHMEHTAIBHY iJe0Jorito, sKa Maia
«“‘BH3BOJIUTH” 0COOY Bil YCAKMX THyT 1 3a0e3MeyuTH i HE3aKaJlaMyudeHe CIOKIHHE YKUTTS Iif
YHIMUCH OMKYHYMHUMHE Kpriamm» [10, c. 111].

AHTHTE3a Opeanizayis 6raou Ta (Ha TMPOTHISKHOMY OOI) noximuxa pionoi 038iHuyi, 10
nependaydae «Imopo3yMiHHSI 3 KOXXHOYACOBOK) MOCKOBCBHKOIO BIIQJIOI0 (3 IIapaToM, JIEMOKPATIElo,
coBetaMu)» [10, c. 97], BIITBOPIOIOTH TONITHYHY 30pI€EHTOBAHICTh YKPaiHCHKOTO MPOBAHCAIILCTBA.

[TomiTHO, MmO B TekcToTBOpeHHI JMuTpa JloHII0Ba HemepeciyHy polsib BiNIrpaloTh aHTOHIMHU
(HampuKIad, HuxcHull — suutl, ciabuil — cuibHull). ABTOp XapaKTepu3ye MPOBAHCAIBIIB, AKi OYyiIu
HUMCYOI0 PACoI0, a iXHIM ifeanoM Oyna « “TIOASHICTH”, B3aiMHA CUMIATIS, 37aro/KCHHS 3BUYAiB —
yecnoma caabux, sKi He BMIOTh cmamu curbhumu» [10, c. 115] Ta npotucraBise iM uecnomy
CUTIbHUX, 8UUWUX Pac, 110 BU3HABAIH OOPOTHOY.

VY nocnipKyBaHOMY MaTepiajii BayKIIMBUM €I€MEHTOM MOBHOT'O CTHJIKO BEJIMKOTO MHUCIHUTENIS €
KOHTEKCTYyallbHI aHTOHIMH. Hampukmnaa, cyTh «HapomOMOOHOTO pyXy» HAIIOro MpPOBaHCAIbCTBA
Jmutpo [loHioB nepenae tak: «Bin debamysas Tam, ne MaB eykamu 10 Mac. BiH kpumuxysas Tam,
Jie MaB NYOIIUHO OCKAPICYBAmMU, 1 3aK104a8 Y200y, e MaB ecmu Oe3KOMNpoMicogy 60pomvOy»
[10, c. 102—-103]. HeiimoBipHO 11iKaBi KOHTEKCTya bHI aHTOHIMH: CHOMYHCHEHHS — CXUPAAGIHHA: «B
HUX HE OYyJO JBOX OIryHiB — “CIIOTYXKHEHHS KHUTTS 1 “CXMpisBiHHS xuTTsS» [10, c. 121], mamni
aBTOp TMOSCHIOE, IO BH3HABaB IUICOCHCHKUI CBITOTIIAN: «CHUMIIATIIO JIO CJIA0IIOro, 4YacoM
HIKYEMHOro», «OpakK BIpH B CBOIO IJICI0»; KpPIM TOr0, YKpaiHCHKHX MPOBAHCAJBIIIB «TATHYJIO JI0
BCHOT'0 CIM3HSAKYBATOI0, pO3IUIMBYACTOrO B mornagax» [10, c. 122].

Cytp mpoBaHcadbcbkoro cpitorysiny Jl. JIOHIIOB Topae He IUIIE Kpi3hb NPU3MY SCKPaBoOl
AQHTUTE3W, a W METOJIOM HAHWU3YBaHHS OJHOIUIAHOBO HETaTUBHUX CHHOHIMHUX TIOHSTB:
«MPOGIHYIOHANLHUL, NAPAYIATbHUL, C8IMO2TA0 PIZHO20 3a2yMIHKY 1, TI€ CTUCIHIIIE — HaeDelicbKull
ceimoanaoy [10, c. 121], sxuii eusnac «eymanuicmoy ma «moaepayitoy [10, c. 113] ta ece
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00600umv 00 noposyminus. OTKe, 32 aBTopoM «Harionanizmy», ¢iocodis npoBaHcalbCTBa — 1€
«3aKOH ¢1adux TimoM 1 gyxom» [10, c. 126].

Baxxmueum iHhopMaTUBHIM 3ac000M Ut XapakTepucTuku ineonorii . JonmoBa € meradopa.
[NosicHroroun NpUYMHU HEeCOPMOBAHOI MONITHYHOI Halil B YKpaiHi, 3HAHWH MYOIILIUCT OMHCYE
mo3uilito JlparomaHoBa 1 IJIOr0 MPOBAaHCAJILCTBA, SKHM BJIACTHUBA 3acajHU4Ya BOPOXKICTH JI0O
Tpajullii, TOMy HalllOHAJIbHY i7ict0 Tpeda Oys0 AOBOAMTH a00 BUBOIUTH 3 IHIIOTO TBEPKEHHS, a
HAI[IOHANIbHI TOCTYJaTH HEMOXJIMBI, 00 BHHHM BHKJIHMKAIOTh THIB BCECHJIBHHUX. HelMOBipHO
MeTtadopuuHo npo 1e ropoputh . JoHIoB, 00 e «nicna @inocogis noAiMUUHO2O €6HYXA»
[10, c. 88].

VYBupazHeHHsM TBOp4Oi maHepu JI. JloHIoBa € 4mcCiIeHHI MOpIBHSHHSI. ABTOp ameiroe 0
TBapuH, 00 came CHIIBHI Ta ciadi — e 3aKOH BUKMBAHHS B JIICl, TAKOXK «IPUPOJIA JIFOOUTH CHIIBHHUX,
o6 cBiT He cTaB ciabkum» (JI. CuieHko). ToMy B pO3yMiHHI BEIMKOIrO MyOJIiIIMCTa Ta 3HAHOTI'O
MOJITHYHOTO TEOPETHKAa Hallll MPOBaHCANbII — IIe «ciabi TBapwHH, AKi 00sAThCA abo HE BMIIOTh
3acBoity ¢inocodii cumbaux» [10, ¢. 136], kpiM ToOrO, «BCi BOHU Oynu (hakipamMu 3 MCHUXOJIOTIE0
KATaHChKHUX KYJIB, 3TYMaHUTNX KPUIHKIB, MPOMOBITHHUKIB HOBOI MOpaJi cepel opiiB i OEpKyTiB»
[10, c. 132]. Orxe, crabki meapunu, cmymaHini kpituky — e MeTaQOpruuHUN 00pa3 yKpaiHChKOrO
MIPOBAHCAIbCTBA.

BucHOBKH 3 IBOro JOCHIIKEHHSI TAa NMEpPCHeKTUBH. BHUXOBaHHS IOKOJIIHHS OOpIIB — Ii€
TPHUBAJIMIA MPOIIEC, TIOYATOK SIKOTO MOKHA ATYBAaTH HAlliOHAJIbHO-BU3BOJILHOIO OOPOTHOOI0 KO3aKiB
y nepiox 3anopizbkoi Civi, mpogoBxkyBaTH (pakramMu icHyBaHHsSI YKpaiHCHKOI MOBCTAHCHKOI apMii
(YITA) Ta Ha cyyacHoMy eramni mosicHioBatu [lomapanueBoro peBololicro, PeBomroiieto rimHoCTI
tomo. ToMy HoOdITHYHA CUTYallis 3000B’s3y€ HAC 3pOOUTH COILIIONMIHIBICTUYHUN Ta BJIACHE MOBHHIA
OIJISA] Mpallb BEIMKOTrO MyOJIIIMCTa, 3aCiyTd SKOro Mepel YKpPalHCHKOI JIEep)KaBOI HE3alepeyHi.
Bigrak HelMOBIpHO MiKaBUl € MOBHMU aocBim Jmwurtpa JloHIIOBa, CTHIIb SIKOTO BiJI3HAYAETHCS
0E3KOMIIPOMICHICTIO, IHTEIEKTYIBHOIO TIOTYTOI0 T4 HEOPAHMHAPHUM BHPAKCHHSIM.

Jlekcema «ykpaiHChbKE HMPOBAHCAIBCTBO» CTPHIKHEBOIO HUTKOK MPOXOAMTH KPi3h yCi TBOPHU
MOJITHYHOTO MHUCIUTENS, el cMUCIOTBOpuMid eneMeHT TekctiB JImutpa JloHnoBa dopmyroe
OCHOBHI TIOCHJTH B aCIEKTi PO3BUTKY JIEP>KAaBOTBIPHOTO CBITOTIISTY.

Jyis yBUpa3HEHHs IO3MINI B 4YMTaya IMOJ0 HIKYEMHOCTI YKpPaiHCHKOTO IMPOBAaHCAJILCTBA,
JOmutpo JIoHIIOB BHKOpUCTOBYE JediHilii, MOTHBYe CKa3aHE aHTHTE3aMH, TIOPIBHSHHIMH,
AHTOHIMaMU, HAaHU3Y€E OIHOIJIAHOBO CHHOHIMHI Ha3BH Ta TBOPUTH CaMOOYTHI MeTa(pOpH.

BuBueHHS JOMIHAHTH «YyKpalHChKE IPOBAaHCAIbCTBO» JIO3BOJIAE IIOKA3aTH PO3IIMPEHHS
JIEKCHYHOTO CKJIa/ly MOBH, 3’SICYBaTH 3MiHY MOBOMHCIICHHSI B TIEBHHUI iCTOPUYHUH 1epioJ, BITI3HATH
JIOHIIOBCHKHMI TEKCT, BIITBOPHTH YKpaiHCBhKi peamii Ta po3poOHMTH JeKCHKOorpadiuHi 3acaau
(dbopmyBaHHS MOBHOTO (DOH]TY.

IlepcnekTBOI0 PO0OTH € BHBYCHHS JIIHTBOCTHIIICTUYHUX OCOONMBOCTEH TBOpIB JIMuTpa
JIoHIIOBa SIK MapKepiB TS yTBEPUKEHHS CHIIBHOT 0COOMCTOCTI Ta JIepiKaBU.
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CIHEIU®IYHA POBOTA JIIOJCHKOI CBIJIOMOCTI B IPOILIECI
MOBHOI IHTEPIIPETAIII JIMCHOCTI (HA ITPUKJIA I ITOE3II
1. BPOJICBKOI'O)

Inna ITEPI[OBA (Kponuenuyvkuii, Yxkpaina)
e-mail: ipercova@mail.ru

HEPI[OBA Inna. CIEHU®IYHA POFOTA JIIOJCBKOI CBIJOMOCTI B ITPOI[ECI MOBHOI IHTEPIIPETALII
JIHCHOCTI (HA ITPHKJIA/II ITIOE3II H. BPO/ICBKOI0)

YV ecmammi ananizyemscs poav ghakmopa no0cvkoi ceioomocmi 6 npoyeci mpanchopmayii peaibHo2o ceimy 6 ceim noemuyHull.
OOHUM 3 NPOABIE TOICLKOI CBIOOMOCII € CEIMO2A0, MOOMO CBOEPIOHA cucmemMa Nos0i6 Ha 00'€KMUSHUL c8im i Micye JOOUHU 8 HbOMY,
CcmagneHHs MOOUHU 00 HABKOIUWHBO2O C8IMY i 00 camol cebe, a MaKoic 3yMOGIEH YUMU NO2TSAOAMU OCHOBHI HCUMMESE No3uyii mooetl,
ix nepexonanns, ideanu, npunyunu nizHauus i OiabHOCMI, YiHHICHI opichmupu. Llikasuii mamepian 0 Makux CROCmepedceHb 0ae
noesis H. Bpoocuvrozo.

Y emammi npedcmasnenuii nimepamyphuil komenmap 0o 1iozo gipwia «Hebiomy. OOHIcIo 3 NPUYUH CMUCTOBUX 3MIH CAI8 Y noesil
H. Bpoocwkozo € cneyugiuna po6oma modcekoi ceiooMocmi, KA CRpUMAE Pi3Ho20 pody CeManmuuni 3MiHU He MiTbKu 3a60[KU
8100uUmMmMI0 06’ ekmueHOl itichocmi, aie i 3a805KU U020 MEOPUill 06PoOYI.

Kniouosi crnoea: mpaduyii, konyenm Kynomypu, J00CbKA C8I0OMICIb, iHOUBIOYAIbHA CEI0OMICMb, 3a2ANbHONIOOCHKI YIHHOCHI,
CYCRINbHA C8IOOMICIMb, CEMAHMUKA, CMUCTO08] MPAHCpopmayil.

PERTSOVA Inna. SPECIFIC WORK OF HUMAN CONSCIOUSNESS IN THE LINGUISTIC INTERPRETATION OF
REALITY (BASED ON POEMS BY Y. BRODKYI)

One of the epistemological factors that determine semantic transformations in fiction is specific work of human consciousness,
which reflects the creativity of human thinking, the active role of the human mind in understanding the world around through language.
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